EN

Warning(s):

Keep all children and pets away from assembly area. Please lay out all parts before assembling, check out if there are any parts missing or not. Please
wear safety glasses, gloves, safety shoes, helmet (head protection) and robust clothes when you install the storage shed. Do not install the tent too
close to buildings or trees where masses of snow/ice can fall on it. Recommended distance is at least 2 meters. Do not install the tent during extreme
weather conditions such as strong winds or low temperatures. The tent must always be secured to ground. Keep the roof clean from snow and leaves.
Heavy amounts of snow on the roof can damage the tent. This tent is intended for decorative and sunshade purposes only and is not meant to withstand
inclement weather including high winds, rain and snow.

DE

Warnhinweise:

Halten Sie Kinder und Haustiere vom Aufstellungsort fern. Legen Sie bitte vor dem Aufbau alle Teile bereit und Gberpriifen Sie, ob Teile fehlen. Tragen
Sie beim Aufbau des Gartenhauses bitte eine Schutzbrille, Handschuhe, Sicherheitsschuhe, einen Helm (Kopfschutz) und strapazierfahige Kleidung.
Stellen Sie das Zelt nicht zu nahe an Gebduden oder Baumen auf, von denen groe Mengen Schnee oder Eis darauf fallen kdnnten. Der empfohlene
Abstand betragt mindestens 2 Meter. Stellen Sie das Zelt nicht bei extremen Wetterbedingungen wie starkem Wind oder niedrigen Temperaturen auf.
Das Zelt muss immer am Boden befestigt werden. Halten Sie das Dach frei von Schnee und Laub. GroRBe Schneemengen auf dem Dach kénnen das Zelt
beschadigen. Dieses Zelt ist ausschlieflich fiir dekorative Zwecke und als Sonnenschutz gedacht und nicht daflir ausgelegt, widrigen
Wetterbedingungen wie starkem Wind, Regen und Schnee standzuhalten.

FR

Avertissements :

Eloignez les enfants et les animaux domestiques de la zone de montage. Veuillez disposer toutes les pieces avant le montage et vérifier qu'il ne manque
aucune piece. Veuillez porter des lunettes de sécurité, des gants, des chaussures de sécurité, un casque (protection de la téte) et des vétements
résistants lors de I'installation de I'abri de jardin. N'installez pas la tente trop prés de batiments ou d'arbres d'ou de la neige ou de la glace pourraient
tomber dessus. La distance recommandée est d'au moins 2 metres. N'installez pas la tente dans des conditions météorologiques extrémes, telles que
des vents violents ou des températures basses. La tente doit toujours étre fixée au sol. Veillez a ce que le toit soit exempt de neige et de feuilles. Une
accumulation importante de neige sur le toit peut endommager la tente. Cette tente est destinée uniquement a des fins décoratives et de protection
contre le soleil et n'est pas congue pour résister aux intempéries, notamment aux vents violents, a la pluie et a la neige.

NL

Waarschuwing(en):

Houd alle kinderen en huisdieren uit de buurt van de montageplaats. Leg alle onderdelen voor de montage uit en controleer of er geen onderdelen
ontbreken. Draag een veiligheidsbril, handschoenen, veiligheidsschoenen, een helm (hoofdbescherming) en stevige kleding tijdens de montage van de
opslagschuur. Plaats de tent niet te dicht bij gebouwen of bomen waar grote hoeveelheden sneeuw of ijs op kunnen vallen. De aanbevolen afstand is
minimaal 2 meter. Plaats de tent niet tijdens extreme weersomstandigheden, zoals harde wind of lage temperaturen. De tent moet altijd aan de grond
worden vastgezet. Houd het dak vrij van sneeuw en bladeren. Grote hoeveelheden sneeuw op het dak kunnen de tent beschadigen. Deze tent is
uitsluitend bedoeld voor decoratieve doeleinden en als zonwering en is niet bedoeld om slecht weer, zoals harde wind, regen en sneeuw, te weerstaan.

ES

Advertencias:

Mantenga a los nifios y a las mascotas alejados de la zona de montaje. Por favor, coloque todas las piezas sobre una superficie plana antes de montarlas
y compruebe que no falte ninguna. Utilice gafas de seguridad, guantes, calzado de seguridad, casco (proteccidn para la cabeza) y ropa resistente
durante el montaje del cobertizo. No instale la carpa demasiado cerca de edificios o arboles de los que puedan caer grandes cantidades de nieve o
hielo sobre ella. La distancia recomendada es de al menos 2 metros. No instale la carpa en condiciones meteorolégicas extremas, como vientos fuertes
o bajas temperaturas. La carpa debe estar siempre fijada al suelo. Mantenga el techo limpio de nieve y hojas. Una gran cantidad de nieve sobre el
techo puede dafiar la carpa. Esta carpa esta destinada Unicamente a fines decorativos y de proteccién solar, y no estd disefiada para soportar
condiciones meteorolégicas adversas, como vientos fuertes, lluvia y nieve.

IT

Avvertenze:

Tenere lontani bambini e animali domestici dall'area di montaggio. Prima di procedere al montaggio, disporre tutti i componenti sul terreno e verificare
che non manchino parti. Durante l'installazione della casetta da giardino, indossare occhiali di protezione, guanti, scarpe antiscivolo, casco (protezione
per la testa) e indumenti resistenti. Non installare la casetta troppo vicino a edifici o alberi da cui potrebbero cadere masse di neve o ghiaccio. La
distanza consigliata & di almeno 2 metri. Non montare la tenda in condizioni meteorologiche estreme, come vento forte o basse temperature. La tenda
deve essere sempre fissata al suolo. Tieni il tetto pulito da neve e foglie. Grandi quantita di neve sul tetto possono danneggiare la tenda. Questa tenda
€ pensata solo per scopi decorativi e come riparo dal sole e non ¢ fatta per resistere a condizioni meteorologiche avverse, come vento forte, pioggia e
neve.

PL

Ostrzezenia:

Nalezy trzymadé dzieci i zwierzeta z dala od miejsca montazu. Przed rozpoczeciem montazu nalezy roztozy¢ wszystkie elementy i sprawdzi¢, czy nie
brakuje zadnej czesci. Podczas montazu szopy nalezy nosi¢ okulary ochronne, rekawice, obuwie ochronne, kask (ochrona gtowy) oraz solidng odziez.
Nie nalezy montowac szopy zbyt blisko budynkow lub drzew, z ktérych mogg spasc na nig duze ilosci $niegu lub lodu. Zalecana odlegtos¢ to co najmniej
2 metry. Nie montuj namiotu w ekstremalnych warunkach pogodowych, takich jak silny wiatr lub niskie temperatury. Namiot musi by¢ zawsze
przymocowany do podtoza. Utrzymuj dach w czystosci, usuwajac $nieg i liscie. Duza ilo$¢ $niegu na dachu moze uszkodzi¢ namiot. Namiot ten jest
przeznaczony wyfacznie do celéw dekoracyjnych i jako ostona przed storicem i nie jest przystosowany do wytrzymywania niekorzystnych warunkéw
pogodowych, w tym silnego wiatru, deszczu i $niegu.

cz

Upozornéni:

Z mista montdaze drzte vSechny déti a domaci zvitata v bezpecné vzdalenosti. Pfed montazZi si prosim vSechny dily rozloZte a zkontrolujte, zda nechybi.
PFi montazi kllny noste ochranné bryle, rukavice, bezpecnostni obuy, pfilbu (ochranu hlavy) a pevny odév. Nestavte stan pfilis blizko budov nebo strom(,
ze kterych by na néj mohly spadnout hromady snéhu ¢i ledu. Doporucend vzdalenost je minimalné 2 metry. Stan neinstalujte za extrémnich
povétrnostnich podminek, jako je silny vitr nebo nizké teploty. Stan musi byt vidy pripevnén k zemi. UdrzZujte stfechu Cistou od snéhu a listi. Velké
mnozstvi snéhu na stfeSe mlze stan poskodit. Tento stan je urcen pouze pro dekorativni Ucely a jako slunecnik a neni uréen k tomu, aby odolaval
nepfiznivému pocasi, v€etné silného vétru, desté a snéhu.

DK

Advarsel(er):

Hold bgrn og kaeledyr vaek fra monteringsomradet. Laeg alle dele frem inden montering, og kontroller, om der mangler dele. Brug beskyttelsesbriller,
handsker, sikkerhedssko, hjelm (hovedbeskyttelse) og robust tgj, nar du monterer opbevaringsskuret. Opstil ikke teltet for teet pa bygninger eller traeer,
hvor der kan falde store maengder sne eller is ned pa det. Den anbefalede afstand er mindst 2 meter. Opstil ikke teltet under ekstreme vejrforhold,
sasom steerk vind eller lave temperaturer. Teltet skal altid fastggres til jorden. Hold taget fri for sne og blade. Store maengder sne pa taget kan beskadige
teltet. Dette telt er udelukkende beregnet til dekorative formal og som solskaerm og er ikke beregnet til at modsta ugunstige vejrforhold, herunder
kraftig vind, regn og sne.

PT
Aviso(s):

Mantenha todas as criangas e animais de estimagdo afastados da area de montagem. Por favor, disponha todas as pegas antes da montagem e verifique
se faltam pecas. Utilize 6culos de protegdo, luvas, calcado de segurancga, capacete (protegao para a cabega) e roupa resistente durante a instalagdo do
abrigo de armazenamento. N3do instale a tenda demasiado perto de edificios ou arvores de onde possam cair grandes quantidades de neve ou gelo
sobre ela. A distancia recomendada é de, pelo menos, 2 metros. Ndo instale a tenda em condigdes meteoroldgicas extremas, tais como ventos fortes
ou baixas temperaturas. A tenda deve estar sempre fixada ao solo. Mantenha o telhado limpo de neve e folhas. Quantidades elevadas de neve no
telhado podem danificar a tenda. Esta tenda destina-se apenas a fins decorativos e de protecdo solar e ndo se destina a resistir a condigcoes
meteoroldgicas adversas, incluindo ventos fortes, chuva e neve.

HU

Figyelmeztetések:

Tartsa tavol a gyermekeket és a hazidllatokat az 6sszeszerelés helyszinétél. Az Gsszeszerelés elStt kérjik, tegye ki az Osszes alkatrészt, és ellendrizze,
hogy nincs-e hianyzd alkatrész. A tarolo felszerelése soran viseljen véd&szemiiveget, keszty(it, véddcipdt, sisakot (fejvédébt) és strapabird ruhazatot. Ne
szerelje fel a satrat tul kozel épiletekhez vagy fakhoz, ahonnan nagy mennyiségl hé vagy jég hullhat ra. Az ajanlott tavolsag legalabb 2 méter. Ne
szerelje fel a satrat szélsGséges idGjarasi korilmények kozott, példaul erés szél vagy alacsony h6mérséklet esetén. A satrat mindig rogziteni kell a talajhoz.
Tartsa a tet6t hotdl és levelektSl mentesen. A tetén felhalmozddott nagy mennyiségl hd karosithatja a satrat. Ez a sator kizardlag dekoracids és
napellenzd célokra szolgal, és nem alkalmas arra, hogy ellenalljon a zord idGjarasi koriilményeknek, beleértve az erds szelet, az es6t és a havat.
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Advarsel(er):

Hold alle barn og kjeeledyr borte fra monteringsomradet. Legg ut alle delene fgr montering, og sjekk om det mangler noen deler. Bruk vernebriller,
hansker, vernesko, hjelm (hodebeskyttelse) og slitesterk bekledning nar du monterer oppbevaringsskuret. Ikke monter teltet for naer bygninger eller
treer der store mengder sng/is kan falle ned pa det. Anbefalt avstand er minst 2 meter. Ikke sett opp teltet under ekstreme vaerforhold, som sterk vind
eller lave temperaturer. Teltet ma alltid festes til bakken. Hold taket fritt for sng og Igv. Store mengder sng pa taket kan skade teltet. Dette teltet er kun
ment for dekorative formal og som solskjerm, og er ikke beregnet pa a tale ugunstige vaerforhold, inkludert sterk vind, regn og sng.

RO

Avertismente:

Tineti copiii si animalele de companie la distantd de zona de asamblare. Va rugam sa asezati toate piesele inainte de asamblare si sa verificati daca nu
lipsesc piese. Va rugam sa purtati ochelari de protectie, manusi, incdltaminte de protectie, casca (protectie pentru cap) si haine rezistente atunci cand
montati magazia. Nu montati cortul prea aproape de cladiri sau copaci de unde ar putea cadea asupra lui cantitdti mari de zdpada sau gheata. Distanta
recomandata este de cel putin 2 metri. Nu instalati cortul in conditii meteorologice extreme, cum ar fi vanturi puternice sau temperaturi scazute. Cortul
trebuie sa fie intotdeauna fixat de sol. Mentineti acoperisul curat de zapada si frunze. Cantitatile mari de zapada de pe acoperis pot deteriora cortul.
Acest cort este destinat exclusiv scopurilor decorative si de protectie impotriva soarelui si nu este conceput pentru a rezista la conditii meteorologice
nefavorabile, inclusiv vanturi puternice, ploaie si zdpada.

SE

Varningar:

Hall barn och husdjur borta fran monteringsplatsen. Lagg ut alla delar innan montering och kontrollera att inga delar saknas. Anvand skyddsglaségon,
handskar, skyddsskor, hjalm (huvudskydd) och slitstarka klader nar du monterar férradet. Montera inte taltet for nara byggnader eller trad dar stora
mangder sno eller is kan falla ned pa det. Rekommenderat avstand ar minst 2 meter. Montera inte téltet under extrema vaderférhallanden, sdsom
stark vind eller Iaga temperaturer. Taltet maste alltid fastas i marken. Hall taket fritt fran sn6 och I6v. Stora mangder sn6 pa taket kan skada taltet. Detta
talt ar endast avsett for dekorativa andamal och som solskydd och &r inte avsett att tala hart vader, inklusive stark vind, regn och sné.
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MpeaoynpexaeHus:

[pbKTe feuata v JOMaLIHWUTE N10OMMLM Aaney OT MACTOTO Ha criobsaBaHe. Mons, pascTeneTe BCMYKM YacTW Npeam crnobaBaHeTo U NpoBepeTe Aanu
HAMa IMNCBaLLM YacTh. Mons, HoceTe NpeAnasHN 04nNa, PbKaBULLM, 3aLLMTHU 0OYBKM, KacKa (3alLmMTa 3a rnaBaTa) u 34paBa 06/1EKN0 MPU MOHTaXKa Ha
HaBeca 3a CbXpaHeHue. He MOHTUpaiiTe HaBeca TBbpAe 61130 [0 CrpaZiv AWM AbPBETA, OT KOMTO BbPXY HEFO MOTaT Aa NajAaTt roNeMu KOIMYecTBa CHAT
unu nea. NpenopbyYnTENIHOTO PA3CTOAHME € Hal-Manko 2 meTpa. He MOHTUpaWTe WwaTpaTa Npu eKCTPEMHU METEOPONOTUYHUN YCNOBUSA, KaTo CU/IEeH
BATBP MW HUCKM TemnepaTypwu. LLatpaTta TpabBa BMHarM na 6bae 3akpeneHa KbM 3emaATa. MNoaabpiKaliiTe NOKPMBA YMCT OT CHAM U iucTa. fonemu
KO/IMYECTBa CHAT BbpXy MOKPMBA MOraT Aa NOBPeaAT waTtpaTa. Tasu waTtpa e npegHasHayeHa camo 3a OEeKOPaTUBHU Lenn M 33 CAHKA U He e
npeAHa3HayeHa Aa M34bpiKa Ha He6AaroNPUATHU METEOPOIOTMYHIN YCNOBUA, BKAIOYUTENHO CUNEH BATHP, AbXKA U CHAT.

EE

Hoiatused:

Hoidke lapsed ja lemmikloomad eemal paigalduskohast. Palun laotage enne paigaldamist kdik osad laiali ja kontrollige, kas midagi ei puudu. Palun
kandke hoiukuuri paigaldamisel kaitseprille, kindaid, turvakingi, kiivrit (peakaitset) ja tugevaid riideid. Arge paigaldage telki liiga |dhedale hoonetele vdi
puudele, kust vdivad sellele kukkuda suured lumekogused vdi ja4. Soovitatav vahekaugus on vihemalt 2 meetrit. Arge paigaldage telki darmuslikes
ilmastikutingimustes, nagu tugev tuul véi madalad temperatuurid. Telk peab alati olema kinnitatud maapinnale. Hoidke katus lumest ja lehtedest puhas.
Suur lumekogus katusel vGib telki kahjustada. See telk on md&eldud ainult dekoratiivseks ja pdikesevarjuks ning ei ole mdéeldud taluma halbu
ilmastikutingimusi, sealhulgas tugevat tuult, vihma ja lund.
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Varoitukset:

Pida lapset ja lemmikkieldimet poissa asennusalueelta. Aseta kaikki osat esille ennen kokoamista ja tarkista, puuttuuko osia. Kdyta suojalaseja, kdsineits,
turvakengit, kyparda (padsuojaa) ja tukevia vaatteita, kun asennat varastovajaa. Ald asenna telttaa liian lahelle rakennuksia tai puita, joista voi pudota
suuria lumimassoja tai jadtd sen paélle. Suositeltu etdisyys on vdhintddn 2 metrii. Ald asenna telttaa d3rimmaisissd sddolosuhteissa, kuten kovassa
tuulessa tai alhaisissa lampotiloissa. Teltta on aina kiinnitettdvd maahan. Pidd katto puhtaana lumesta ja lehdistd. Suuri lumimaara katolla voi
vahingoittaa telttaa. Tama teltta on tarkoitettu vain koriste- ja aurinkosuojakayttéon, eika se ole tarkoitettu kestamaan ankarissa sddolosuhteissa, kuten
kovassa tuulessa, sateessa ja lumessa.
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MpoeldoMOLRoELG:

Kpatrote OAa ta mMALSLA KAl TO KATOLKISLA MOKPLA QO TOV XWPO CUVOPUOAOYNonG. MoapoakoAoUpe amAwote OAa Ta e€apTrAATO TPV QMO TN
ouvappoAdynon Kat eAeyéte av Aetmouv kamola e§optrpata. QopAate MPOOTATEVTIKA YUOALY, yavTia, taroutola acdaldeiag, kpavog (mpootacia
KEPAANG) KoL AVOEKTIKA pouxa KATA TNV EYKOTACTOCN TNG amodrkng. Mnv eykabLotdte Tn oknvr) TOAU KovTd o€ Ktipla i dévtpa amd ta onola propel
VoL TIECOUV TIAVW TNG MEYAAEG TOCOTNTEG Xloviol f MAyou. H cuVIoTWUEVN amooTaon gival TouAdxLoTov 2 pétpa. Mnv gykabLotdte tn oknvr unod
OKPOLEG KALPIKEG CUVONKEG, OTIWG LOXUPOUG OVELOUG N XAMNAEG BepOKPAOIeG. H oKnvr) TIPEMEL TAVTA VO OTEPEWVETAL 0TO £6ad0og. Alatnpelte TNV
opodn kabapn and xLovt kat puAAa. MeydAeg mOOOTNTEG XLOVIOU 0TNV 0podh UMopouV va TPokaAécouv {nULA oTn oKnvr). AUt n oknvi ipoopiletal
OUIMOKAELOTIKA YLA SLAKOOUNTIKOUG OKOTIOUG KAl WG OKLAOTPO Kal Sev £Xel OXESLAOTEL yLa val AVTEXEL O SUCHEVELG KALPIKEG CUVONKEC, OMWG LOXUPOUG
QavEpoUG, Bpoxn Kal XLovL.
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Upozorenje(a):

Drzite svu djecu i kuc¢ne ljubimce podalje od podrucja montaze. Molimo, rasporedite sve dijelove prije sastavljanja i provjerite nedostaju li neki dijelovi.
Molimo, nosite zastitne naocale, rukavice, zastitne cipele, kacigu (zastitu za glavu) i ¢vrstu odjecu tijekom postavljanja Supe. Nemojte postavljati Sator
preblizu zgrada ili stabala s kojih bi se mogle obrusiti velike koli¢ine snijega/leda. Preporucena udaljenost je najmanje 2 metra. Nemojte postavljati
Sator tijekom ekstremnih vremenskih uvjeta kao $to su jaki vjetrovi ili niske temperature. Sator uvijek mora biti pri¢vréc¢en za tlo. Odrzavajte krov istim
od snijega i lis¢a. Velike koli¢ine snijega na krovu mogu ostetiti Sator. Ovaj je Sator namijenjen iskljuCivo za dekorativne svrhe i kao sjenica te nije
predviden za izdrzavanje loSeg vremena, ukljucujuci jake vjetrove, kisu i snijeg.

AY)

Bridinajumi:

Nelaidiet bérnus un majdzivniekus montazas vietas tuvuma. Pirms montazas izklajiet visas detalas un parbaudiet, vai nekas nav pazudis. Uzstadot
nojumi, lidzu, valkajiet aizsargbrilles, cimdus, drosibas apavus, kiveri (galvas aizsardzibu) un izturigu apgérbu. Neuzstadiet nojumi parak tuvu ékam vai
kokiem, no kuriem uz to var nokrist lielas sniega vai ledus masas. leteicamais attalums ir vismaz 2 metri. Neuzstadiet telti ekstremalos laika apstak]os,
pieméram, spéciga V&ja vai zema temperatira. Telts vienmér janostiprina pie zemes. Uzturiet jumtu tiru no sniega un lapam. Liels sniega daudzums uz
jumta var sabojat telti. Si telts ir paredzéta tikai dekorativiem un saules aizsardzibas nolikiem un nav paredzéta, lai izturétu nelabvéligus laika apstak|us,
tostarp spécigu Vvéju, lietu un sniegu.

LT

Jspéjimai:

Neleiskite vaikams ir gyvinams artintis prie surinkimo vietos. PrieS pradédami surinkimg, iSdéliokite visas detales ir patikrinkite, ar nieko netriksta.
Montuodami sandéliuka, dévékite apsauginius akinius, pirstines, apsauginius batus, Salma (galvos apsaugg) ir tvirtus drabuZius. Nestatykite palapinés
pernelyg arti pastaty ar medZziy, nuo kuriy ant jos gali nukristi dideli sniego ar ledo gabalai. Rekomenduojamas atstumas yra ne maziau kaip 2 metrai.
Nestatykite palapinés esant ekstremalioms oro sglygoms, pvz., esant stipriam véjui ar Zemai temperatirai. Palapiné visada turi bati pritvirtinta prie
7emes. Laikykite stoga $vary nuo sniego ir lapy. Didelis sniego kiekis ant stogo gali sugadinti palapine. Si palapiné skirta tik dekoratyviniams ir saulés
apsaugos tikslams ir néra pritaikyta atlaikyti nepalankias oro salygas, jskaitant stipry véja, liety ir sniegg.
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Upozornenia:

Z miesta montaze drzte vSetky deti a domdce zvierata v bezpecnej vzdialenosti. Pred montaZou si vSetky diely rozlozte a skontrolujte, ¢i nechyba Ziadny
diel. Pri montazi skladovacieho pristresku noste ochranné okuliare, rukavice, bezpecnostnu obuy, prilbu (ochranu hlavy) a pevné oblecéenie. PristresSok
nemontujte prili§ blizko budov alebo stromov, z ktorych by nar mohli spadndt velké mnozZstva snehu alebo ladu. Odporiéana vzdialenost je minimalne
2 metre. Stan nemontujte za extrémnych poveternostnych podmienok, ako je silny vietor alebo nizke teploty. Stan musi byt vidy ukotveny k zemi.
UdrZujte strechu ¢istd od snehu a listia. Velké mnoZstvo snehu na streche moZe stan poskodit. Tento stan je uréeny vyhradne na dekorativne Géely a
ako slnecnik a nie je navrhnuty tak, aby odolaval nepriaznivému pocasiu, vratane silného vetra, dazda a snehu.
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Opozorilo(-a):

Otroke in hiSne Zivali drZite stran od mesta sestavljanja. Pred sestavljanjem razporedite vse dele in preverite, ali kaj manjka. Pri postavitvi skladis¢ne
lope nosite zas¢itna ocala, rokavice, varnostne cevlje, ¢elado (zai¢ito za glavo) in trpeZna oblacila. Sotora ne postavljajte preblizu stavb ali dreves, s
katerih bi lahko padale veje koli¢ine snega ali ledu. Priporo¢ena razdalja je vsaj 2 metra. Sotora ne postavljajte v ekstremnih vremenskih razmerah, kot
so mocan veter ali nizke temperature. Sotor mora biti vedno pritrjen na tla. Streho ohranjajte &isto, brez snega in listja. Velike koli¢ine snega na strehi
lahko poskodujejo Sotor. Ta Sotor je namenjen izklju¢no dekorativnim in sen¢nim namenom in ni zasnovan za vzdrzevanje neugodnih vremenskih razmer,
vkljuéno z mo¢nim vetrom, dezjem in snegom.
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Vidvorun(ir):

Haltu bérnum og gaeludyrum fjarri uppsetningarsvaedinu. Radid Ut alla hluta adur en pid setjid pa saman og athugid hvort einhverijir hlutar vanti. Berid
hlifdargleraugu, hanska, hlifdarfétabinad, hjalm (hofudhlif) og endingargédan fatnad pegar geymsluskalan er sett saman. Setid ekki tjaldid of naerri
byggingum eda trjdm par sem mikid magn af snjé/is getur fallid 4 pad. Mzelt er med ad fjarlaegdin sé ad minnsta kosti 2 metrar. Setjid ekki upp tjaldid
vid 6fgakenndar veduradstaedur, svo sem mikinn vind eda lagt hitastig. Tjaldid verdur alltaf ad vera fest nidur i jordina. Haldid pakinu lausu vid snjo og
lauf. Mikill snjér a pakinu getur skemmt tjaldid. betta tjald er eingdngu atlad sem skraut og solskjél og er ekki hannad til ad pola sleemt vedur, par a
medal mikinn vind, rigningu og snjo.



